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KEI
vent a Party:

(a) From producing opium sufficient for its
own requirements; or

(&) From exporting opium seized in the
illicit traffic, to another Party in accordance
with the requirements of this Convention.

ARTICLE 25

Control of poppy straw

1. A Party that permits the cultivation of
the opium poppy for purposes other than the
production of opium shall take all measures
necessary to ensure:

(a) That opium is not produced from such
opium poppies; and

(b) That the manufacture of drugs from
poppy straw is adequately controlled.

2. The Parties shall apply to poppy straw
the system of import certificates and export
authorizations as provided in article 31, para-
graphs 4 to 15,
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3. The Parties shall furnish statistical infor-
mation on the import and export of poppy straw
as required for mn:mm under article 20, para-
graphs 1 (d) and 2 ().

ARTICLE 2

The coca bush and coca leaves

1. 1f a Party permits the cultivation of the
coca bush, it shall appiy thereto and to coca
feaves the system of controls as provided in
article 23 respecting the control of the opium
poppy, but as regards paragraph 2 (d) of that
article, the requirements imposed on the

Acency therein referred to shall be only to take

physical possession of the crops as soon as pos-
sibie after the end of the harvest.

2. The Parties shall so far as possible en-
force the uprooting of all coca bushes which
grow wild. They shall destroy the coca bushes
if illegally cultivated.

LEN
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ARTICLE 27

Additional provisions relating to coca leaves

1. The Parties may permit the use of coca
leaves for the preparation of a flavouring agent,
which shall not contain any alkaloids, and, to
the extent necessary for such use, may permit
the production, import, export, trade in and
possession of such leaves.

2. The Parties shall furnish separately esti-
mates (article 19) and statistical information
(article 20) in respect of coca leaves for prepa-
ration of the flavouring agent, except to the
extent that the same coca leaves are used for
the extraction of alkaloids and the flavouring
agent, and so explained in the estimates and
statistical information.

ARTICLE 28
Control of cannabis
1. If a Party permits the cultivation of the

cannabis plant for the production of carinabis
or cannabis resin, it shall apply thereto the sys-
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tem of controls as provided in article 23 re-
specting the control of the opium poppy.

2. This Convention shall not apply to the
cultivation of the cannabis plant exclusively
for industrial purposes (fibre and seed) or hor-
ticultural purposes.

3. The Parties chall adopt such measures as
may be neceseary to prevent the misuse of, and
illicit trailic in, the leaves of the cannabis plant.

ARTICLE 29

Manufacture

1. The Parties shall require that the manu-
facture of drugs be under licence except where
such manufacture is carried out by a State en-
terprise or State enterprises.

2. The Parties shall:

(a) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in the manufacture of

drugs;

(b) Control under licence the establish-
ments and premises in which such manufacture

KEH
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may take place; and

(¢) Require that lice::sed manufacturers of
drugs obtain periodical permits specifying the
kinds and amounts of drugs which they shall
be entitled to manufacture. A periodical per-
mit, however, need not be required for prepa-
rations.

3. The Parties shall prevent the accumula-
tion, in the possession of drug manufacturers,
of quantities of drugs and poppy straw in ex-
cess of those required for the normal conduct
of business, having regard to the prevailing
market conditions.

ArTIiCcLE 30
Trade and distribution

1. (a) The Parties shall require that the
trade in and distribution of drugs be under
licence except where such trade or-distribution
is carried out by a State enterprise or State
enterprises.

(b) The Parties shall:
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(i) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in the trade in or dis-
tribution of drugs;

(ii) Control under licence the establish-
ments and premises in which such trade or dis-
tribution inay take place. The = guirement of
licensing need not apply to preparations.

(¢) The provisions of sub-paragraphs (a)
and (b) relating to licensing need not apply
to persons duly authorized to perform and
while performing therapeutic or scientific
functions.

2. The Parties shall also:

(a) Prevent the accumulation in the pos-
session of traders, distributors, State enter-
prises or culy authorized persons referred.io
above, of quantities of drugs and poppy straw
in excess of those required for the normal con-
duct of business, having regard to the prevail-
ing market conditions; and

(&) (i) Require. medical .prescriptions for
the supply or dispensation of drugs to indi-
viduals. This requirement need not apply to

KEP
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KEK
such drugs as individuals may lawfully obtain,
use, dispense or administer in connexion with

their duly authorized therapeutic functions;
and

(ii) If the Parties deem these measures nec-
essary or desirable, require that prescriptions
for drugs in Schedule I should be written on
official forms to be issued in the form of coun-
terfoil books by the competent governmental
authorities or by authorized professional as-
sociations.

3. It is desirable that Parties require that
written or printed offers of drugs, advertise-
ments of every kind or descriptive literature
relating to drugs and used for commercial pur-
poses, interior wrappings of packages contain-
ing drugs, and labels under which drugs are
offered for sale indicate the international non-
proprietary name communicated by the World
Health Organization.

4. If a Party considers such measure neces-
sary or desirable, it shall require that the inner
package containing a drug or wrapping thereof

shall bear a clearly visible double red band.
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The exterior wrappinz of the package in which
such drug is contained shall not bear a double

red band.

5. A Party shall require that the-label under
which a drug is offered for sale show the exact
drug content by weight or percentage. This
requirement of label information need not
apply to a drug dispensed to an individual on
medical prescription.

6. The provisions of paragraphs 2 and 5
need not apply to the retail trade in or retail
distribution of drugs in Schedule II.

ARrTICLE 31

Special provisions relating to international
trade

1. The Parties shall not knowingly permit
the export of drugs to any country or territory
except:

(a) Inaccordance with the laws and regula-
tions of that country or territory; and

KER
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(b) Within the limits of the total of the

estimates for that country or territory, as de-
fined in paragraph 2 of article 19, with the
addition of the amounts intended to be re-
exported.

2. The Parties shall exercise in free ports
and zones the same supervision and control as
in other parts of their territories, provided,
however, that they may apply more drastic
measures.

3. The Parties shall:

(a) Control under licence the import and
export of drugs except where such import or
export is carried out by a State enterprise or
enterpriges;

(b) Control all persons and enterprises
carrying on or engaged in such import or ex-
port.

4. (a) Every Party permitting the import
or export of drugs shall require a separate im-
port or export authorization to be obtained for
each such import or export whether it consists
of one or more drugs.
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(1)) Such authorization shall state the name
of the druy, the international non-proprietary
name if any, the quantity to be imported or
exported, and the name and address of the im-
jorter and exporter, and shall specify the
period within which the importation or expor-
tation must be effected.

(¢) Theexport authorization shall also state
the number and date of the import certificate
(paragraph 5) and the authority by whom it
has been issued.

(d) The import authorization may allow
an importation in more than one consignment.

5. Before issuing an export authorization
the Parties shall require an import certificate,
issued by the competent authorities of the im-
porting country or territory and certifying that
the importation of the drug or drugs referred
to tierein, is approved and such certificate shall
be produced by the person or establishment
apvlying for the export authorization. The
Parties shall follow as closely as may be prac-
ticable the form of import certificate approved

KK
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by the Commission.

6. A copy of the export authorization shall
accompany each consignment, and the Govern-
ment issuing the export authorization shall
send a copy to the Government of the importing
country or territory.

7. (a) The Government of the importing
country or territory, when the importation has
been effected or when the period fixed for the
importation has expired, shall return the ex-
port authorization, with an endorsement to that
effect, to the Government of the exporting
country or territory.

(b) The endorsement shall specify the
amount actually imported.

(¢) If alesser quantity than that specified
in the export authorization is actually exported.
the quantity actually exported shall be stated
by the competent autherities on the export au-
thorization and on any official copy thereof.

8. Exports of consignments to a post uffice
box, or to a bank to the account of a party other
than the party named in the export authoriza-
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tion, shall be prohibited.

9. Exports of consignments to a bonded
warchouse are prohibited unless the govern-
ment of the importing country certifies on the
import certificate, produced by the person or
establishment applying for the export author-
ization, that it has approved the importation
for the purpose of being placed in a bonded
warehouse. In such case the export authoriza-
tion shall specify that the consignment is ex-
ported for such purpose. Each withdrawal from
the bonded warehouse shall require a permit
from the authorities having jurisdiction over
the warehouse and, in the case of a foreign
destination shall be treated as if it were a new
export within the meaning of this Convention.

10. Consignments of drugs entering or leav-
ing the territory of a Party not accompanied by
an export authorization shall be detained by
the competent authorities.

11. A Party shall not permit any drugs con-
signed to another country to pass through its
territory, whether or not the consignment is
removed from the conveyance in which it is

K
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carried, unless a copy of the export authoriza.
tion for such consignment is produced to the
competent authorities of such Party.

12. The competent authorities of any coun-
try or territory through which a consignment
of drugs is permitted to pass shall take all due
measures to prevent the diversion of the con-
signment to a destination other than that named

in the accompanying copy of the export author-
ization unless the Government of that country
or territory through which the consignment is
passing authorizes the diversion. The Govern-
ment of the country or territory of transit shall
treat any requested diversion as if the diversion
were an export from the country or territory of
transit to the country or territory of new des-
tination. If the diversion is authorized, the
provisions of paragraph 7 (a) and (b) shall
also apply between the country or territory of
transit and the country or territory which orig-
inally exported the consignment.

13. No consignment of drugs while in tran-
sit, or whilst being stored in a bonded ware-
house, may be subjected to any process which
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would change the nature of the drugs in ques-
tion. The packing may not be altered without
the permission of the competent authorities.

14. The provisions of paragraphs 11 to 13
relating to the passage of drugs through the
territory of a Party do not apply where the
consignment in question is transported by air-
craft which does not land in the country or
territory of transit. If the aircraft lands in any
such country or territory, those provisions shall
be applied so far as circumstances require.

15. The provisions of this article are with-
out prejudice to the provisions of any interna-
tional agreements which limit the control
which may be exercised by any of the Parties
over drugs in transit.

16. Nothing in this article other than para-
graphs 1 (a) and 2 need apply in the case of
preparations in Schedule III.

ARTICLE 32

Special provisions concerning the carriage of
drugs in first-aid kits of ships or. aircraft
engaged in international traffic

K H
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1. The international carriage by ships or
aircraft of such limited amounts of drugs as
may be needed during their journey or voyage
for first-aid purposes or emergency cases shall
nat be considere: o be import, export or pass-
age through a country within the meaning of
this Convenuiion.

2. Appropriate safeuards shall be taken by
the country of registry to prevent the improper
use of the drugs referred to in paragraph 1 or
their diversion for illicit purposes. The Com-
mission, in consultation with the appropriate
international organizations, shall recommend
such safeguards.

3. Drugs carried by ships or aircraft in ac-
cordance with paragraph 1 shall be subject to
the laws, regulations, permits and licences of
the country of registry, without prejudice to

any rights of the competent local authorities

to carry out checks, inspections and other con-
trol measures on board ships or aircraft. The
administration of such drugs in the case of
emergency shall not be considered a violation
of the requirements of article 30, paragraph

2 (b).
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ArTICLE 33

Possession of drugs

The-Parties shall not permit the possession
of drugs except under legal authority.

ArTicLE 34

Measures of supervision and inspection

The Parties shall require:

(a) That all persons who obtain licences as
provided in accordance with this Convention,
or who have managerial or supervisory posi-
tions in a Statc enterprise established in accord-
ance with this Cenvention, shall have adequate
qualifications for the effective aund faithful
execution of the provisions of such laws and
regulations as are enacted in pursuance there-
of; and

(b) That governmental authorities, anu-
facturers, traders, sciontists, scientific institu-
tions and hospitals k:ep such records as will
show the quantities ot cach drug manufactured
and of each individual acquisition and disposal

KHP
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of drags. Sich records shall respectively be
preserved for a period of not less than two
vears. Vhere counterfoil books (article 30,
paragraph 2 (b)) of official prescriptions are
used, such books including the counterfoils
shall also be kept for a period of not less than
two years.

ARTICLE 35

Action against the illicit traffic

Having due regard to their constitutional,
lecal and administrative systems, the Parties

(a) Make arrangements at the national level
for co-ordination of preventive and repressive
action a2gainst the illicit traffic; to this end they
may usefully designate an appropriate agency
responsible for such co-ordination;

(b) Assist each other in the campaign
against the illicit traffic in narcotic drugs;

(¢) Co-operate closely with each other and
with the competent international organizations



&_..Vul..m ::Mﬁ&h@mﬂil\CL/\
IR SN S N

SR PNQRQN

7

R I NP N

S NN N
H2aNL o INE N =2
R+ | $Emnm
PRhRAS RN
AHEIN - AN YT
BHEpKEV W
EARTAKQUQN

{INR=—Q LY
O DS o RN BEZR S
B D UERE KRN R R0 5E
E (RO | & Pm 4 | mENEIER | 2008
E) wEoOWw
A= NN s P—y
RN L P mi -
FEECKHN (BE)
— INR<EHEEHES ®

R W

of which they are members with a view to main-
taining a co-ordinated campaign against the

illicit traffic;

(d) Ensure that international co-operation
between the appropriate agencies be conducted
in an expeditious manner; and

(e) Ensure that where legal papers are
transmitted internationally for the purposes of
a prosecution, the transmittal be effected in an
expeditious manner to the bodies designated
by the Parties; this requirement shall be with-
out prejudice to the right of a Party to requirz
that legal papers be sent to it through the dip-
lomatic channel.

ArRTICLE 36

Penal provisions

1. Subject to its constitutional limitations,
each Party shall adopt such measures as wiil
ensure that cultivation, production, manufac-
ture, extraction, preparation, possession, offer-
ing, oifering for sale, distribution, purchase,
sale, delivery on any terms whatsoever, brok-

KHR
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erage, dispatch, dispatch in transit, transport,
importation and exportation of drugs contrary
to the provisions of this Convention, and any
other action which in the opinion of such Party
may be contrary to the provisions of this Con-
vention, shall be punishable offences when
committed intentionally, and that serious of-
fences shall be liable to adequate punishment
particularly by imprisonment or other penal-
ties of deprivation of liberty.

2. Subject to the constitutional limitations
of a Party, its legal system and domestic law,

(a) (i) Each of the offences enumerated
in paragraph 1, if committed in different coun-
tries, shall be considered as a distinct offence;

(ii) Intentional participation in, conspiracy
to commit and attempts to commit, any of such
offences, and preparatory acts and financial
operations in connexion with the offences re-
ferred to in this article, shall be punishable
offences as provided in paragraph 1;

(iii) Foreign convictions for such offences
shall be taken into account for the purpose of
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establishing recidivism; and

(iv) Serious offences heretofore referred to
committed either by nationals or by foreigners
shall be prosecuted by the Party in whose terri-
tory the offence was committed, or by the Party
in whose territory the offender is found if ex-
tradition is not acceptable in conformity with
the law of the Party to which application is
made, and if such offender has not already been
prosecuted and judgement given.

(b) Itisdesirable that the offences referred
to in paragraph 1 and paragraph 2 (a) (ii)
be included as extradition crimes in any extra-
dition treaty which has been or may hereafter
be concluded between any of the Parties, and,
as between any of the Parties which do not
make extradition conditional on the existence
of a treaty or on reciprocity, be recognized as
extradition erimes; provided that extradition
shall be granted in conformity with the law of
the Party to which application is made, and that
the Party shall have the right to refuse to effect
the arrest or grant the extradition in cases
where the competent authorities consider that

KK
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the offence is not sufficiently serious.

3. The provisions of this article shall be
subject to the provisions of the criminal law
of the Party concerned on questions of juris-
diction.

4. Nothing contained in this article shall
affect the principle that the offences to which it
refers shall be defined, prosecuted and pun-
ished in conformity with the domestic law of
a Puarty.

ArticrLe 37
Seizure and confiscation
Any drugs, substances and equipment uged
in or intended for the commission of any of the

offences, referred to in article 36, shall be liable
to seizure and confiscation.

ARTICLE 38

Treatment of drug addicts

1. The Parties shall give special attention to
the provision of facilities for the medical treat-
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ment, care and rehabilitation of drug addicts.

2. If a Party has a serious problem of drug
addiction and its economic resources permit,
it is desirable that it establish adequate facili-
ties for the effective treatment of drug addicts.

ARTicLE 39

Application of stricter national control
measures than thouse required by this
Convention

Notwithstanding anything contained in this
Convention, a Mum_.Q shall not be, or be deemed
to be, precluded from adopting measures of
control more strict or severe than those pro-
vided by this Convention and in particular
frem requiring that preparations in Schedule
I or drugs in Schedule 11 be subject to all or
such of the measures of control applicable to
drugs in Schedule I as in its opinion is neces-
sary or desirable for the protection of the pub-
lic health or welfare.

ARTICLE 40

Languages of the Convention and procedure

KK
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for signature, ratification and accession

1. This Convention, of which the Chinese,
English, French, Russian and Spanish texts are
equally authentic, shall be open for signature
until 1 Avgust 1961 on behalf of any Member
of ‘the United Nations, of any non-member
State which is a Party to the Statute of the
International Court of Justice or member of a
specialized agency of the United Nations, and
also of any other State which the Council may
invite to become a Party.

2. This Convention is subject to ratification.
The instruments of ratification shall be de-
posited with the Secretary-General.

3. This Convention shall be open after 1
August 1961 for accession by the States re-
ferred to in paragraph 1. The instruments of
accession shall be deposited with the Secretary-
General.

ARrTICLE 41
Entry i::to force

1. This Convention shall come into force on
the thirtieth day following the date on which
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the fortieth instrument of ratification or acces-
sion is deposited in accordance with article 40.

2. In respect of any other State depositing
an instrument of ratification or accession after
the date of deposit of the said fortieth instru-
ment. this Convention shall come into force on
the thirtieth day after the deposit by that State
of its instrument of ratification or accession.

ARTICLE 42

Territorial application

This Convention shall apply to all non-
metropolitan territories for the international
relations of which any Party is responsible,
except where the previous consent of such a
territory is required by the Constitution of the
Party or of the territory concerned, or required
bv custom. In such case the Party shall en-
deavour to secure the needed consent of the
territory within the shortest period possible,
and when that consent is obtained the Party
shall notify the Secretary-General. This Con-
vention shall apply to the territory or terri-

KKK
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tories named in such notification from the date
of 1ts receipt by the Secretary-General. In those
cases where the previous consent of the non-
metropolitan territory is not required, the
Party concerned shall, at the time of signature,
ratification or accession, declare the non-metro-
politan territory or territories to which this
Convention applies.

ARTICLE 43

Territories for the purposes of articles
19. 20, 21 and 31

1. Any Party may notify the Secretary-
General that, for the purposes of articles 19,
20, 21 and 31, one of its territories is divided
into two or more territories, or that two or more
of its territories are consolidated into a single
territory.

2. Two or more Parties may notify the
Secretary-Geneéral that, as the result of the es-
tablishment of a customs union between them,
those Parties constitute a single territory for
the purposes of articles 19, 20, 21 and 31.
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3. Any notification under paragraph 1 or 2
above shall take effect on 1 January of the year
following the year in which the notification
was made.

ARTICLE 44

Termination of previous international treaties

1. The provisions of this Convention, upon
its coming into force, shall, as between Parties
hereto, terminate and replace the provisions
of the following treaties:

(a) International Opium Convention,
signed at The Hague on 23 January 1912;

(b) Agreement concerning the Manufac-
ture of, Internal Trade in and Use of Prepared
Opium, signed at Geneva on 11 February 1925;

(c) International Opium Convention,
signed at Geneva on 19 February 1925;

(d) Convention for Limiting the Manufac-
ture and Regulating the Distribution of Nar-
cotic Drugs, signed at Geneva on 13 July 1931;

(e) Agreement for the Control of Opium
Smoking in the Far East, signed at Bangkok

KKLP
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on 27 November 1931;

(f) Protocol signed at Lake Success on 11
December 1946, amending the Agreements,
Conventions and Protocols on Narcotic Drugs
concluded at The Hague on 23 January 1912,
at Geneva on 11 February 1925 and 19 Feb-
ruary 1925 and 13 July 1931, at Bangkok on
27 November 1931 and at Geneva on 26 June
1936, except as it affects the last-named Con-
vention;

(g) The Conventions and Agreements re-
ferred to in sub-paragraphs (a) to (e) as
amended by the Protocol of 1946 referred to
in sub-paragraph (f);

(k) Protocol signed at Paris on 19 Novem-
ber 1948 Bringing under International Control
Drugs outside the Scope of the Convention of
13 July 1931 for Limiting the Manufacture
and Regulating the Distribution of Narcotic
Drugs, as amended by the Protocol signed ai
Lake Success on 11 December 1946;

(i) Protocol for Limiting and Regulating
the Cultivation of the Poppy Plant, the Pro-
duction of, International and Wholesale Trade





